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Pesten csütörtökön julius 6— 183Í1.
M eg je le n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a sá rn a p  és c sü tö r tö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  pos tán  6 f t  p e n g ő b e n .  B u d ap e s t ie k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y es  száma,  v a g y  k ép e  12 k r .  p. p.

ELBESZÉLÉS.

Állhatatosság jutalma.
( N e m  b ű v ö s  t ö r t é n e t . )

Gróf R ó n a y  Á k o s  gazdag ismeretekkel tért-vissza utazásából 
atyjának goth ízlésű várába. A ’ régi magyar hős kornak emléke büsz
kén állott egy sziklatetőn. Díszesebb ifjú nálánál nem volt az ország
ban : a’ szép külsőt még szebb belső ékesité. A tyja örömkönyes sze
mekkel szoritá dagadó kebléhez a’ haza térőt, és szive hálát ömlesztett 
az ég arához illy derék fiúért.

A ’ nagy világ zajaihoz szokott Ákosnak azonban csak hamar 
unalmas lön a’ falusi csend. L e lk e , melly mindig ujabb ’s ujabb tár
gyak láthatását ohajtozá, a’ házi egyformaságban nem sokára komoly 
andalgásba süllyedett. Mindig csak ideal-világokban fellengezett, ’s 
ábrándozásai ismeretlen lényeken csüggöttek. Atyja az álmodozó ifjút 
észre hozni akarván a’ körül levő uraságokkal ismerteté-meg. Haszta
lan volt minden; a’ lármás bálok, a’ vidék legszebb leányai nem önt- 
hetének emberibb érzelmeket bele. Hallgató volt mindig a’ legvigabb 
társaságokban, és csak akkor deriilt-fel, midőn a’ vár erdője felé me
hetett ; vidámság boritá a rczát, ha a’ legnagyobb sűrűségben bolyong
hatott. Csak a’ vártól északra fekvő hegy vala még ismeretlen előtte, 
melly komoran kékeit messzére, ’s mintha a’ füst szüntelen gomboly- 
gott volna égbe nyúló teteje fölött. — Egy tündér-barlangról beszéltek 
itt az em berek, mellynek e’ hegy oldalában kellene lenni; az üreg 
80 évű várnagy is emlékezett, hogy gyermek-korában több vadász 
ifjú tévedett ott el.

Ákos elragadtatva hallgatá e’ m ondákat, ’s m eghafározá, hogy 
a’ legközelebbi napon arra veszi útját. E ’ feltétellel fekvék-le, ’s alig 
vári a viradtát, hogy azt teljesedésbe vegye. Most azonban mintha 
valamelly lágy szellő suhogott volna cl fejénél, szemei egyszerre be- 
hunyódtak. — Álmában egy tisztes ősz öreg hosszú fehér szakállal 
’s földig érő palástban, arany pálczávaljobbjában, jelent-meg előtte,
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ki őt megilletvén Ákos felébredt, ’s még most is Iátá szeme előtt nz 
öreget. —  „Fiam — igy szólít az ősz — te holnap udvaromba szándékozol; 
jö j j ! nyilt karokkal fogadlak: de vigyázz, leányomat illetni ne bátor
kodj , mert úgy boszút dörgök fejedre! —  Ezzel az ősz ur eltűnt. — 
Ákos e’ jelenetre feleszmélvén szemeit meredten fíiggeszté az a jtó ra , 
mellyen az ősz eltünék. Szive reszketett, ’s alig várá a’ hajnal pi- 
rulrát. Most kezdé jelentgetni érkezését a’ hajnal, ’s Ákos a’ legelső 
pirosló sugárra felkelt ágyából.

Nem gyorsabban öltözik a’ harczra siető v itéz, mint Ákos m ost, 
ki nehány perez alatt disz-köntösében vala, és siete atyjához. — ,Atyáin, 
édes jó  atyám — mond térdre hullva előtte — add reám áldásodat!‘ — 
Könyek gördültek az öregnek szemeiből, ’s égre emelt tekintettel kezeit 
fijának fejére tevén áldást monda reá.44 —  „Hova illy pompás ruhában ?“  
—  kérdé az atya. — „A 1 tündér - barlangba atyám ! ott elégittetik-ki 
nyugtalan szivem; ott mosolyg előmbe egy nem földi a lak , inelly 
egyedül képes engem boldoggá tenni. Isten hozzád atyám !44 —  E ’ 
szókkal forrón nyomó bucsű-csókját az öregnek a jkaira , ’s ment.

Halkai csörgedezett a’ hegy-patak a’ sűrű bokrok között, ’s Ákos 
annak partján csak hamar elérte az óhajtott tündér - barlangot, hol 
két öreg szil szomorún árnyékozá a’ bemenetelt. Egy moh-lepte fa
törzsöknél violákkal valónak e’ szók kiültetve: „csak az állhatatosé 
a’ koszorú!“  —  ,Az vagyok , az leszek — kiálta az ifjú — paran
csod tisztes öreg szent előttem.4 — Dörögve zugá Ákos szavait a’ 
viszhang, ’s lelkét bátor elszánás hatá-meg. Beindult; a’ három lépés
nyi üreg egy idointalan kőajtóban végződék; rozsdás vaskilincs őrzé 
z á rá t, mellyet ereje kétszereztetésévei sem nyithata-föl. Mint vala- 
melly messze levő viz- omlás — zúgott fülébe ekkor ezen földalatti 
hang : „ész erőt győz!“  — Ákos némán tekinte kö rü l, ’s egy vas 
fonalat látott függni az ajtó sarkánál. Alig rántó-meg e z t ,  ’s legott 
egy csinos előszobában volt. Semmi házi bútor nem ékesité a z t ; falai 
egyszerűn fehérlének, ’s három aranyos ajtó bezárva tiindöklék előt
te ;  mindenik felett ezen irás vala olvasható: „m a nem szabad to
vább.44 — Ákos erőt vön kívánságán, ’s meghatározó a’ közelitő é jt 
itt tölteni. De most az étvágy is kezdett jelenkezni, ’s érzé Ákos, 
milly rósz a’ gondolatlan te tt ;  mivel minden előkészület nélküljött-el 
hazulról. — „Késő a’ meglettet meg nem letté tenni !44 — mondó. — 
Alig ejté-ki e’ szókat, legott étkekkel rakott asztal egy székkel 
jött-fel a’ föld alól. A ' bámulás magán kivül ragadó Á kost, ’s csak 
a’ fűszeres étkek drága illatja térité magához. Leült, ’s evése fölött 
bájos hangversenyt, hallott. Mahumed paradicsomában vélé magát a’ 
láthatlan szép Hurik karjai között. Mihelyt felkölt az asztal mellől, 
ez legott eltűnt, ’s most egy rózsás ágy term ett elébe; egy kis asz
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ta lka , két arany gyertyatartó lobogó szövétnekekkel ’s két szék 
állott az ágy előtt. Lenyugvék ’s gyönyörű hangok harmóniája alta- 
tá-el. Almában ismét a' tisztes ősz jelent-meg viola szinű öltözetben.
— „Köszönilek szép ifjú! váramban — igy üdvözlé — holnap egész 
udvarom fényét meg fogod látn i; de vigyázz, ne feledd tanácsom at!“

[F oly ta tása  következik. )

ORSZÁG - ’S NÉPISMERTETÉS.

Bartfa i  fürdő.
( . V e g e . )

A’ bartfai fürdőnek kies völgye a’ csak két mértföldnyire távul 
levő Galíciába vivő országúinak balján fekszik, honnan nehány perez 
múlva érhetni a’ fürdő helyhez. A’ völgyet jobbról ’s balról két ha
lom képezi, mellyeknek egyikét (Osztra Hurka) szántóföldek, a1 má
sikat magos fenyvesek födik. Mindketten közelednek a’ forrásokhoz, 
"s a’ szinfenékben fenyő-erdős hegyekké emelkednek. —  A’ csinos 
helységet több emeletes ház ékesiti, mellyeknek mosolygó külseje 
nem kis diszt ad a’ jól rendezett utszáknak. Az épületek közül kitü- 
nőbbek, és jegyzésre m éltók: 1) a’ közlött képrajz közepén az erdő 
inellett álló városi vendéglő h á z , mellyben egyszersmind a’ tánezte- 
rem ’s kávéház. Terrasse-járói lépcső vezet-le a’ sétahely felé. —  
Balról van a ’ városi színház, faso r, és savanyúviznek fő kutforrása.
—  2) A ’ cath. egyház, m ellynek alapja 1815-ben té te te tt. T öbbnyire 
a’ vendégek adakozásaiból ép ü lt, m ellyeknek egybeszedésében egykor 
Almássy grófné példás buzgósággal fáradozott. —  4 ) Az uraságok ’s 
más birtokosok.házai közül Nieinandsfreund F élix , Bujanovics Eduard, 
Ilalavacs assz. Thonschahner, M okosinyi assz., D ráveczky Józs., Szir- 
m ayné assz., K orskovsky K áro ly  generál (az e lő tt C zarto rin skyé), 
Barkóczy Ján . gróf, Petróczyné assz., K lobusiczky g fn é , H ollander 
M a rk , Szirm ay Is tv án , J á n o s , és T am ás g ró fo k , W olkenstein F e- 
rencz g ró f , H aller Im re g r., Szapáry g fné , Koszviczky Józs., H en- 
selm ann, S arto ry  F ér., Schihta And., M ifsko Sam ., Sponner M ih., 
Bentsik A nna , Zelenka A nt., Folkusházy K ár., K éler Is tv ., Szirm ay 
Ján ., Gansaugh Józs., llo skovány i, E rdődy  gf., K appy Józs. ’s a’ t. 
h áza , nem em lítvén a’ városi fürdő és hivatalos épületeket.

Az utszákat , érczkutakat és sétahelyeket é jje l lámpák
kal világítják -  m eg. —  A z utszák tisz ták , ’s mivel a ’ föld homo
k o s , soha sem sárosak. —  A’ szépítésekre szánt pénztár az által szapo
rodik , hogy minden innen távúira vitetendő pulaczkvizért felsőbb en-

a
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gedelem m ellett egy k ra jczár fize tte tik  a ’ pénztárba. 1816-bán csak 
ezen utón 931 ft. jö tt-be . E ttő l azonban a’ bartfai polgárok és szom
széd helységeknek lakosaik fel vannak mentve.

A ’ savanyú viznek közel egymáshoz három  fő fo rrása  van a ’ völgy 
hosszában, m ellyeknek m indenike csupán ivásra, m ásik három  azon
ban fürdőkre is használtatik. Az elsőbbek e lső je , közel a’ kávéház
hoz, oszlopokon nyugvó csinos gömbölyű tetővel fedve , m indjárt a’ 
fasor e lő tt, és rostélylyal van körülvéve. Belőle kanalakkal és poha
rakkal m eritik a ’ v ize t..—  A ’ m ásik forrás ettő l 190 lépésnyire van 
tá v u l, közel a ’ templomhoz. — Ez a’ legerősebbnek ta rta tik . —  A ’ 
3-dik az 1-ső a la tt van nehány ölnyire a ’ legközelebbi udvarban. E n 
nek legtöbb szénanyagsavanya van. — A ’ más három  forrás ketteje  
közel van az első fő fo rráshoz, a ’ harm adik pedig K éler házában. —  
E ’ forrásokból a’ viz m ég az 1794-ki igen száraz nyáron sem apadt-ki.

M ind a’ hat forrásban olly kristály tiszta a ’ viz, hogy szép időben 
a’ kútnak fenekén a’ legcsekélyebb tá rg y  is látható. B ék a , h a l ,  és 
más bogár nem űk e’ vízben nem élhetnek. A’ viz erősen pezseg és 
gyöngyös; frisen m erítve különös e re jű , k ivált tiszta időben. Ize sa
vanyíts , csipős, vasas. A ’ v iz , noha h ideg , soha sem fagy-be. M ér
séklete - + -  10° Beauin. a’ fagypont fölött. —  A ’ viznek leginkább 
erősitő ’s lágyító ereje van. A ’ vele folyvást élők igen egészségesek 
’s viritó arczszinűek szoktak lenni.

A’ fürdésre m elegítik a’ vizet, m ire azt e rre  különösen ásott med
rekből v isz ik , nem egyenesen az ivóvízből. A ’ házakba v ite te tt me
leg vizért és fürdő kádért csekélységet szoktak fizetni.

A zelv ite tésre szánt savanyú vizet részin t g r . Forgácsnak  „L iv ó “  
uradalm án résziht gr. E rdődynek „K apisó“  birtokán levő üveghuták
ban készült palaczkokba töltögetik. Evenként 50— 60 palaczk külde
tik  széjje l, és igy  m integy 2182 akó. H elyben az 1816-ki számolás 
szerint m integy 1840 személy 60 nap a latt m egivott 3450 akó vizet; 
B artfa  lakosai ’s a’ közel vidékiek évenként (télen nyáron) m integy 
4364 akót emésztenek-meg.

Julius 1-től aug. 20-ig van itt  legtöbb vendég , k ik  ez idő alatt, 
legalább 10.750 kád fürdőt haszná lnak ,.m ire  32,250 akó m eleg viz 
szükséges.

E ’ szerint tehát évenként a' bartfai vízből el használtatik 43— 50 
ezer akó.
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A’ vendégeknek egyéb m utatásukra szolgálnak: 1) a ’ kis színház, 
mellyben m ajd m agyar m ajd ném et vándor színészek naponként adnak 
(a’ fürdés ideje alatt.) m utatványokat. —  2) A’ vándor hangászcsapa- 
tok. —  3 ) A ’ tánczm ulatságok a ’ m ár em lített városi vendégházban. 
—  4 )  A ’ kávéház ugyan o tt, ’s a ’ hírlapok. — 5) N ém ellykor lovag
művészek , kötéltánczosok, tüzjátékok , ’s  más alakosok. —  6 ) A ’ 64 
ölnyi hosszú ’s 4 2/G öl széles fasor, melly kényelm es sétahelyül szolgál. 
K ár , hogy a’ fák 4— 5 év múlva a ’ savanyúvizes föld m iatt kivesz
nek , ’s csak nagy szorgalom  m ellett pó to ltatik -k i helyök. —  7) A ’ 
közel fekvő gyönyörű fenyves erdő, hol a’ fák ra  számtalan bem etszett 
nevek és versek m integy élő em lékkönyvet tá rnak -fe l a’ vándornak 
szemei előtt. —  8) A’ szomszéd B artfa  v á ro sa , m ellybe félóra a latt 
gyalog lehet menni. — 9) Z b o r ó  m ezőváros, m elly a ’ Galícia felé 
vivő országút m ellett egy órányira  fekszik a ’ fürdőtől. Tulajdona e z E r -  
dődy és Szirm ay grófnak. Van itt  rézm űgyár, hol mindenféle edé
nyek készíttetnek rézbő l, belől inegezüstözve vagy aranyozva. Az 
E rdődyek (hajdan A sperm ont g rófok) kastélja  és gr. Szirm ayak k e r t
je  , a’ szomszéd M a k o v i c z a  hegy vár (hajdan R akóczyaké) a’ ván
do rt sok érdekessel jutalm azzák. — 10) E p e r j e s  sz. k.  v á ro scsak  
4  m értföldnyire fekszik B a rtfá tő l, ’s hasonlag m egérdem li az oda 
utazást.

HAZAI IIIRLELŐ.
P a l o t a -  d á m a .  Ő felsége a’ császárné ’s k irályné ju n .2 5 -k én  palota

dámájává inéltóztatott kinevezni m. S k r h c n s k y F r a n c i s c a  bárónét, n. 
mgú Erdődy György ő excja leányát.

A m e r i k a i  m a d a r a k  h a z á n k b a n .  — Gyöngyösi szőlőhegyeink
ben egy még itt  soha sem lá to tt kártékony m adárfaj já r  több nagy  csapatra  
szakadozva, melly a’ cseresznyefákat (m ivel még más é re tt gyüm ölcsöt nem 
ta lá l) nagyon p u sz títja , hacsak az ott dolgozó m unkásoknak k iáltozásaik
kal tovább nem riaszta tik . M int a ’ term észe t-tö rténe ti leirásokból v ilág o s, 
ezen madárfaj Amerikának T anaga nevű szigetéből vándorlóit. N agysága ollyan, 
mint a’ seregélyé. H áta és Ijasa tes t sz in ü ; feje búbos; szá rn y a  és fa rk a  hol
lófekete; szája sárgás, lábai vernyegesek ; húsa  se té t barna * )  ’s  ehető. P ia -  
ezunkon nagy számmal á ru lta tik . s p e t y k Ó GÁSPÁR.

TERMÉSZETI TÖRTÉVET ’S TUDOMÁNY.
N e v e z e t e s  k ő v é  v á l t  t á r g y a k .  —  K ét tudós geolog u. m. 

C hester u r angol és Davis u r Philadelphiabul a’ cumberlandí hegyek egyik

*) E z  h ih e tő le g  u g y a n  azon  „ g r a c u l a  rosea“  — ín e l ly rő l  m ú l tk o r  a ’ K ém  lő é« 
H á z .  T u d ó s í t á s o k  (50 sz.)  e m l é k e z t e k ,  ’s a z t  á z s ia i  vagy a f r i k a i  m a d á r n e in -  
n e k  h a tá ro z ák .  — N em  r é g ib e n  i l l y  e l e v e n  m a d a r a k a t  k a po t t  t. T o g n io  Lajos  
u r ,  P e s ten  a' tn, k .  e g y e t e m n é l  o rv .  tud. professor , u i e l l y e k  m ég  most i s  
é l n e k ,
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barlangjában rövid idő elüti bárom kővé vá lt te s te t födöztek -fc l, úgy mint , 
egy a ’ földön fekvő k u ty á é t , ’s  két em b eré t, kik közül az egyik ülő a’ má
sik pedig álló helyzetben v o l t , ’s  egy hajitó dárdát (d s id á t) ta r to tt  jobb ke
zében. Ezen ritkaságok  nem sokára  N cw -Y orkba fognak v i te tn i , mclly czélra 
nézve az elöleges készüle tek  m ár meg is té te ttek . — Továbbá ugyan a’ cum - 
berlandi hegysor barlangjaiba több  emberi és állati kővé vált csontváz ta 
l á l ta ik .  —  Ezen barlangokban több boltozatos osztály van , m ellyek- 
nek fényes falai a ’ fáklyavilágot hatalm asan v isszaverik . Ama folyónak p a r t
jain , melly a ’ hegy tövénél folydogál , kővé vált fák ra , nem különben Mammnih, 
’s  egyéb a’ föld szinérül e ltűnt állatok csontja ira  akadtak . — Úgy látszik , hogy 
az em lített k é t ember vadász v o lt; ru h á z a tjo k a t, m ellyek hihetőleg hason
lóan kővé v á lta k , megkülönböztetni már alig leh e t: az egyik ü l ,  ’s  fejét egy 
kiálló sz ik lára  h e ly e z i, a ’ másik olly álló helyzetben Van , m intha gyors me
netében fe ltartó /.ta to tt volna. — Nem lehet c’ jeles ritk aság  eredetérül egye
bet gondolnunk, mintsem hogy a’ term észetnek valamelly rendkívüli viszon
tag ság a  adott alkalm at azoknak rögtöni eltem ettetésére. A’ b a rla n g , mellybcn 
fe lta lá lta tta k , mintegy 125 lábnyi m élységre van a ' hegyben ; benyilása olly 
s z ű k , ’s  az abba bejutás olly bajos , hogy minden körülmény szerin t ítélvén 
az em lített urakon kívül alkalm asint még senki sem volt annak belsejében.

E l e f á n t  o k o s s á g a .  — Brüsselben a’ to u rn ia ir-i circusban legköze
lebbi délelőtt tö rtén t egy e lő a d ás , mclly az ebédidejénél tovább t a r to t t ,  ’s 
melly alkalommal a ’ híres Kouny nevű elefánt is m ulattató  a’ nézőket. Az á l
la t  é tvágya  azonban felgerjedvén , előtte az ebédnél semmi sem lön k ívánato
sabb. Közclite tehát ápolójához, ki néhány ismerősével mély beszélgetésbe eresz
kedett , ’s  azt orm ányával néha gyengén megillcté. Végre midőn in téseit sik e - 
retleneknek gondola , ’s  a ’ szolga nem is lá tszo tt ügyelni je le n lé té re , hirtelen 
fclemelé öt orm ánya segítségével h á tá ra  , ’s  minden késedelem nélkül az is 
tállóba s ie te tt vele.

H o s s z ú  é l e t  p é l d á j a .  Egy Barbie nevű asszony B arrc t-C ourtban  
folyó évi april. 1 2 -k é n , 111-dik évkorában halálozott-m eg. Szomszédjai á llít
já k  , hogy még 100 esztendős korában Liverpoolbul Londonba gyalog volt 
képes u ta z n i , ’s ezen u ta t 19 nap a la tt haladta-m eg. —  H iteles tudósítások 
szerin t Vandiemcns ors/.ágban Faude Ferguson nevű szabad N éger h a lt-m e g , 
élete 130-dik évében.

K ü l ö n ö s  o l a j f a .  —  Az Odessában levő franczia  consul a’ külügyek 
m inisterének fő-ügyvivöjéhcz M arseillbe egy krimm országba tenyésző o laj
fa-nem et külde, mellynck tulajdonsága, hogy a ’ 0  aluli 14 tu m érsékletü levegő
ben is épen marad. Ezen növény tenyésztéséből egész E urópára  nagy ha
szon áradhatna.

KÜLÖNFÉLE.
A m e r i k a i  n é p e k .  — Tcbenkov orosz t i s z t ,  k i 1833-ban é jszaknyu- 

goti Am erika pa rtja it m eglátogatta , az ottani lakók erkölcseiről és szokásairól 
következőt is emlit. A’ népek nem nagy term etűek , de ép ’s erős testa lkatúak . 
Mind a’ két nemnek clmellözhetlen szüksége a ’ dohány és pipa. Nyereségük 
leginkább k ite tsz ik  hadakozásaikban : helységekre ro h an n ak , lakhelyeket fel
dúlnak , férjfiakat ölnek , asszonyokat fogságba hurczolnak ; a ’ m egölettettek 
azonnal a ’ győzök által fe lfa la tnak; elleneik vérét gyerm ekeikkel ita tják , hogy 
kebleikben a ’ boszú érzetét jókorán felkeltsék. — Hisznek egy lá tha tlan  lén y 
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ben , melly terem te ugyan a’ v ilá g o t, de korm ányozás;ít a lárendelt szellem ekre 
bizá. H isz ik , hogy kezdetben mi sem vala egyéb a ’sc té tség n é l; sem em ber, 
sem á lla t, sem növény nem élt benne; csak a ’ sctétségből ered t holló sz á l-  
dogált id e '8 tova, és közeledek a’ földhez, melly m ár meg v a la ,  de csak se té t 
rengeteg a lakjában, és ö terem te legelsöbben az embert. E rre  m agúktól le t
tek  az állatok és növények. Az első terem tm ényeknek a ’ setétség  legnagyobb 
unalmat szü lt, és igy a’ hollónak, mint mindnyájok elsőjének , a’ v ilágosság
ról kelle gondolkodnia. Végre szerencsésen megpillantván egy szekrény t, m elly - 
bc a’ világosság csukva v o l t ,  ezt fe lny itó , és v ilágosság  lön.

F i n o m u l t  d u g á r o s s á g . —  P a ris  egyik  vámhelyénél a’ tisz tv ise 
lők egy csinos kocsinak többszeri k i-  ’s b e -já rásá t vevék észre. Ezen jelenet 
gyanút gerjeszte bennek , annyival inkább , m ivelhogy a ’ kocsi mindenkor ön
kényesen m cgállván, m agát különös bizodalommal bocsájtá  a’ törvényes v izs
gálat alá. E gy  csinos kocsis ült e lö l, a ’ hátulsó bakon pedig k é t inas á llo tt, 
kiknek egyike egy drága öltözetű Néger vala. A’ fö tisztviselő e lőtt azonban 
feltetszett az utóbbinak m erevény tekin tete és gépelyes m ozdulata; m ert kezei 
soha sem hagyák-el a ’ sz ija t , ’s lábai mintegy leszögezve állának. 0  tehá t 
kéri vala a’ N égert, szállna-le  a ’ bakiul. —  Semmi fe le le t; ’s helyette  a ’ má
sik inas azonnal a’ tisztviselő mellé á llo tt, ki azonban feltétele m ellett m arad
ván ismétlé k íván ság á t, ’s m egtapintván a ’ N égert, ennek tag ja it m eredteknek 
’s üreseknek találja. ’S valóban nem is vala egyéb, mint egy pléh szc lcn czc , 
mcllyben e’ dugárosok majd b o rt, majd olajt titkon a ’ városba hordának.

E m b e r i  h a n g -  és u g r ó - e r ő .  — E g y  n ew -york i hírlap az ember
nek h an g -és ugró erejéről következő különös észrevételeket k ö z ö l.— Feltevén, 
hogy egy bolha egy grán nehézségű, ’s másfél hüvelknyire ugrik , akkor olly 
ember, kinek súlya másfélszáz fon tra  becsültetik , ha hasonló viszonyban á l-  
lana ugró e re je , 12.800 angol mértfüldnyi táv o lsá g ra , az a z : New-Yorkbul 
egész Cochinchináig ju tn a  egy ugrással. Ha egy em ber, ki olly nehéz, mint 
10.000 sá sk a , viszonylag olly hangos szóval b irn a , mint ezen á lla to k , akkor 
1000 angol mértföldnyi távo lságra  is el lehetne hallani beszédét. De trü s -  
szenni szobájában nem volna tanácsos, mivel a ’ ház azonnal öszverogyna 
fölötte.

N e w -  Y o r k  v e n d é g f o g a d ó i  m integy 20.000 embernek adhatnak 
szállást, ’s még is gyakran  igen nehéz ott m enedékhelyet k a p n i, mivel a ’ gőz
hajókon sokszor 400—500 utas egyszerre é rk ez ik m eg . Naponként szaporodik 
e’ városban a’ vendégfogadók szám a, m ellyeknek legnagyobbika (h ihető leg  
nem csak itt  hanem az egész világon) a z , mcllyet A stor u r (ném et országi 
születésű) 700.000 dollárnyi (m integy 1.225.000 f t .)  költséggel é p íte tt’s  fg á -  
nak általadott.

Á l - h a l o t t .  — E gy  franczia városban lakozó tiz éves leány hosszas 
betegeskedése után tctsziio ltas állapotba e s e t t , m ire öt szülői holtnak tekint
v é n , eltemetteték. Más nap az e ltakarito ttnak  két barátnéja sírjához m en t, 
hogy szándékjok szerin t a’ boldogultnak em lékezetére némelly imádságot el
mondjanak. De alig  á llo ttak-m eg , midőn a’ s ir  mélyében erős nyöszörgést 
h a llo ttak , ’s azért rémülten elhagyók a’ tem ető t, és az egyházfi lak ásá ra  si
ettek , avval borzasztó észrevételüket közlendők. A’ tap asz ta ltt férjfiú pilla
natig  sem k é se tt, hanem ásót vevénm agához azonnal a ’ temetőbe s ie te t t ,  hol 
ö is hallván a’ sirbcli ja jg a tá s t ,  azonnal k iásá  a ’ koporsó fölötti fö ld e t, ’s  
nagy szerencsére a ’ még életben ta lá lt leánykát meg is szabadító.
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U j  n e m ű  c s a l  f o s  á g . —  Hogy a’ dugárosság g y a k o rlá s ira  az emberi ' 
test valam ellyik tag jának  h ijányát czélirinyosan lehessen használni, arról mind 
eddig senki sem gondolkozott, nrig annak lehetőségét egy franc/.ia mankólábas 
nem régen te ttleg  bebizonyitá. E zen fortélyárul a’ vám tisztek  előlegesen tu 
dósítva lév én , őt a ’ határvonalnál f e lta r to z ta t ik , ’s  a’ falábnak letételére 
felszólliták. — H asztalan iparkodék ó azt bebizonyítani, hogy a’ lá b , mellyen 
j á r ,  term észetes; mivel a’ vám tisztek végre elvesztvén béketürésöket, erőszak
kal é lte k , ’s  fe lfedezék , hogy a ’ dugáros, fa  mankója h e ly e tt, egy pléhcsőt 
h a sz n á lt , mellybe tilos csipkék voltak elrejtve.

EM LÉKM ON D Á S.

V a l ó d i  N a g y .  —  L a n t o s .
A’ n ag y ra  term ett — bátor az ég szakad 
’S bús csattogással m ennykövi hullanak —

A’ n ag y ra  term ett —  Istenének 
Fé li ’s  imádja dicső hatalm át.

Ama borostyán á g a k a t, érdemes 
L antodnak ékes czim erit, a’ kaján 

Hijába bűbájolja ; zölden
Fognak azok fejeden m aradni. VIRÁG.

A’ f i a t a l s á g  könnyen h a jlik ; e lha jlik , ’s v isszah a jlik , m int k o ra ,  
k é je , tapaszta lása  változik. Előbb arany  szabadságát féltve repked szivével , 
szerelm ével, gúnyolja a’ házasságot : később kopott szívvel m egházasodik még 
i s , ’s  ö koldul hűséget. FÁY után K. H. K. J .

A’ j ó z a n  e s z ű  ember értsen  kis hibákat elkövetni, hogy a ’ nagyobbak 
e lö l kitérn i tutjjon. HORÁCZ után S . Karolina.

S z ó r e j t v é n y .
K is  á l l a t  v a g y o k  é n  F ü r g e  v a g y o k  m o n d o m ,
M i n d e n  e m b e r  i s m e r ,  D e  más  v e sz i  h a s z n á t ,
S zo rg a lm am  á l t a l  é l  I n g e r e l v e  sokan
Sok  , s o k  e z e r  e m b e r .  É r z i k  m é rg e m  k á rá t .

V e d d - e l  f e j e m ’, és k é t  
T a g o m  b e tű j e l e  
O l ly  tá rg y  , h o g y  egy n é p e t  
M e g ö l h e t n é l  v e le .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : , , A ’ l u d a k  h a n n in e z h a to n  v o l ta k .

F i g y e l m e z t e t é s .  E * fo ly ó ir a tn a k  t .  p á r t fo g ó ja  , k ik  a ’ m ostani 
fé lé v re  előfizetésükkel elkéstek  , f ig y e lm e z te tjü k , hogy, ha m ennél előbb ren- [ 
óelést tesznek  , e’ lapoknak m inden szá m ú t a ' f é l  év kezdeté tő l fo g v a  meg
kap h a tjá ké

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  l ia lp iaczon  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n .  114. s zám  alatt.  

N yomt.  T r a t t n  e r - R á r o l y  i ,  ú r i  utsza  612.
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